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鹿児島県のトカラ列島　悪石島で震度6弱の地震
地震 じしん 地震が起きました。 earthquake

悪石島 あくせきじま
悪石島で地震がありました
。

Akuseki Island

警告 けいこく 警告を聞いてください。 warning

専門家 せんもんか 専門家が説明します。 expert

気象庁 による と 、 この 場所 で は 100 年
ぐらい 震度 6 弱 の 地震 は あり ませ ん
でした 。

The phrase 'によると' means 'according to'. The part

'震度6弱の地震はありませんでした' indicates that there have not been any

earthquakes of magnitude 6 weak in this location for about 100 years. The

negative form 'ありませんでした' specifies that this condition has been true

up to now.

悪石島の地震「長い時間揺れた」
揺れ ゆれ 揺れが大きかったです。 shaking

役場 やくば 村の役場に行きます。 village office

消防団 しょうぼうだん
消防団が仕事をしています
。

firefighter group

被害 ひがい 被害はありませんでした。 damage

村 の 役場 による と 、 島 に いる 76 人 に
けが は あり ませ ん。

The phrase 'による と' means 'according to', indicating the source of

information. '島 に いる 76 人' refers to '76 people who are on the island'. 'けが

は あり ませ ん' is a negative form meaning 'there are no injuries', using 'あり

ませ ん' (there are not) to express the absence of injuries.
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参議院の選挙が始まった
議員 ぎいん 議員が質問をしました。 member of parliament

選挙 せんきょ 選挙が始まりました。 election

政党 せいとう 政党の意見を聞きます。 political party

投票 とうひょう 投票に行きます。 voting

選挙 に 出 た 人 たち は 、 町 の 中 や テレビ
など で 、 物 の 値段 が 高い こと や 日本 の
社会 に つい て 、 自分 の 意見 を 話し て い
ます 。

The phrase '選挙 に 出 た 人 たち' means 'people who ran in the election',

where '出 た' is the past form of '出る' (to run or participate). The phrase '物 の

値段 が 高い こと' describes 'the fact that prices of goods are high', indicating

a subject. 'や' is used to list items, and '日本 の 社会 に つい て' means 'about

Japanese society'. Finally, '自分 の 意見 を 話し て い ます' means 'are talking

about their opinions', with '話し て い ます' indicating an ongoing action.

愛知県西尾市　うなぎを届ける準備で忙しい
土用 どよう 土用は夏にあります。 the period before a season

習慣 しゅうかん この習慣が大事です。 habit

育てる そだてる 魚を育てています。 to raise

栄養 えいよう 栄養が大切です。 nutrition

準備 を し て い る 人は 「 うなぎ は 栄養 が
たくさん ある ので 、 暑さ に 負け ない よう
に 食べ て ほしい です 」と 話していました 。

The phrase '食べてほしいです' expresses a desire for someone else to eat,

meaning 'I want you to eat.' The structure 'ように' indicates the purpose of

eating, which is 'so as not to lose to the heat'. The full sentence shows that

the person preparing wants others to eat eel because it is nutritious,

especially to withstand the heat.
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